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י1 וַיְהִ֨
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ים מִיָּמִ֜
–မှနေ့ရက်များ
H3117

בִּימֵי֣
–၌နေ့ရက်များ
H3117

קְצִיר־
–ရိတ်သိမ်းချနိ–်

ים חִטִּ֗
ဂျု ံ
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
–နငှ့်သွား၍ကြည့်ရုှ

שִׁמְשׁ֤וֹן
ရိှမရုှန်
H8123

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
သူ၏မယား
H0802

י בִּגְדִ֣
–၌ဆိတ်သငယ်
H1423

ים עִזִּ֔
ဆိတ်
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

אָה אָבֹ֥
ဝင်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אִשְׁתִּ֖
ငါမ့ယား
H0802

הֶחָדְ֑רָה
–ထုိအခနး်သ့ုိ
H2315

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

נְתָנ֥וֹ
ခွင့်ပြု
H5414

יהָ אָבִ֖
သူမ၏အဖ
H0001

לָבֽוֹא׃
ဝင်ရန်
H0935

နောက်တဖန ်ဂျုစံပါးရိတ်ရာ ကာလ၌ ရံှဆုနသ်ည် ဆိတ်သငယ်ပါလျက်၊ မိမိမယားကုိ ကြည့်ရုှခြင်းငှါ သွား၍၊ သ့ူအခနး်ထဲမှာ 

သူနငှ့်အတူ အိပ်မည်ဟ ုကြံသော်၊ ယောက္ခမသည် ဆီးတား၍၊

וַיֹּ֣אמֶר2
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

יהָ אָבִ֗
သူမ၏အဖ
H0001

ר אָמֹ֤
ပြော
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
ငါပြောခ့ဲ
H0559

כִּי־
–သော်

ֹ֣א שָׂנ
မုနး်
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
သင်မုနး်သည်
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
–နငှ့်ပေးအပ်ခ့ဲ
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
–သ့ုိသင်၏မိတ်ဆွေ
H4828

א ֹ֨ הֲל
မဟတ်ုလော
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
သူမ၏ညီမ
H0269

הַקְּטַנָּה֙
–ထုိအငယ်

טוֹבָה֣
လှပ

נָּה מִמֶּ֔
–မှသူမ

תְּהִי־
ဖြစ်ပါစေ–
H1961

נָא֥
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
သူမအစား
H8478

သင်သည် ငါသ့မီးကုိ ဆက်ဆက် မုနး်သည်ဟ ုငါအထင်ရောက်သောကြောင့်၊ သင့်အပေါင်းအဘော် အား ငါပေးစားပြီ။ သ့ူညီမသည် 

သ့ူထက်သာ၍ လှသည် မဟတ်ုလော။ အစ်မ၏ကုိယ်စား ညီမကုိ ယူပါတောဟ့ ုဆုိ၏။

וַיֹּ֤אמֶר3
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

שִׁמְשׁ֔וֹן
ရိှမရုှန်
H8123

יתִי נִקֵּ֥
အပြစ်ကင်း
H5352

עַם הַפַּ֖
–ထုိအကြိမ်
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
–မှဖိလိတ္တိလူ
H6430

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

ה עֹשֶׂ֥
ပြုသည်

אֲנִי֛
ငါ
H0589

ם עִמָּ֖
–နငှ့်သူတုိ့

ה׃ רָעָֽ
အဆုိး

ထုိအမုှကုိ ထောက်၍ ရံှဆုနက်၊ ငါသည် ဖိလိတ္တိလတုိူ့၌ အပြစ်ပြုသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် ငါကုိ့ အပြစ်တင်စရာမရိှဟ ု

ဆုိသည်နငှ့်အညီ၊

וַיֵּ֣לֶך4ְ
–နငှ့်သွား၏
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
ရိှမရုှန်
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
–နငှ့်ဖမ်းမိ၏
H3920

שְׁלֹשׁ־
သံုး–
H7969

מֵא֣וֹת
ရာ
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
မြေခွေး
H7776

ח וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူ၏
H3947

ים לַפִּדִ֗
မီးရူှး
H3940

וַיֶּ֤פֶן
–နငှ့်လှည့်
H6437

זָנָב֙
အမြီး
H2180

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

זָנָ֔ב
အမြီး
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
–နငှ့်ထား၏

יד לַפִּ֥
မီးရူှး
H3940

אֶחָ֛ד
တစ်ခု
H0259

בֵּין־
–ကြား–
H0996

שְׁנֵי֥
နစ်ှ
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
–ထုိအမြီးများ
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
–ထုိအလယ်
H8432

သွား၍ မြေခွေးသံုးရာတုိ့ကုိ ဘမ်းပြီးမှ၊ မြေခွေးအမြီးတခုနငှ့် တခုကုိ ပေါင်းလျက်၊ အမြီးနစ်ှခုကြား၌ မီးရူှးကုိ စည်း၍၊
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וַיַּבְעֶר־5
–နငှ့်ညိှ–

אֵשׁ֙
မီး
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
–၌မီးရူှးများ
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
–နငှ့်လွှတ်၏
H7971

בְּקָמ֣וֹת
–၌ကောက်ပင်
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
ဖိလိတ္တိလူ
H6430

וַיַּבְעֵר֛
–နငှ့်လောင်ကျွမ်း

ישׁ מִגָּדִ֥
–မှစုပံု

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

קָמָ֖ה
ကောက်ပင်
H7054

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

רֶם כֶּ֥
စပျစ်ဥယျာဉ်
H3754

זָיִֽת׃
သံလင်ွ
H2132

မီးရူှးတုိ့ကုိ မီးညိှသဖြင့် ဖိလိတ္တိလတုိူ့ စပါးလယ်ထဲသ့ုိ လွှတ်လိက်ု၍ စပါးပင်ကုိ၎င်း၊ ကောက်လိှင်ုးကုိ ၎င်း၊ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ 

သံလင်ွဥယျာဉ်တုိ့ကုိ၎င်း မီးလောင်လေ၏။

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
ဖိလိတ္တိလူ
H6430

י מִ֣
မည်သူ
H4310

עָשָׂ֣ה
ပြု၏

זאֹת֒
ဤအရာ
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
ရိှမရုှန်
H8123

חֲתַ֣ן
သားမက်
H2860

י הַתִּמְנִ֔
–ထုိတိမနလူ
H8554

כִּ֚י
–အကြောင်းမူကား

ח לָקַ֣
ယူ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
သူ၏မယား
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
–နငှ့်ပေး၏
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
–သ့ုိသူ၏မိတ်ဆွေ
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
–နငှ့်တက်လာကြ၏
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
ဖိလိတ္တိလူ
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
–နငှ့်မီးရ့ုိှကြ၏
H8313

אוֹתָ֛הּ
သူမ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יהָ אָבִ֖
သူမ၏အဖ
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
–၌မီး
H0784

ဖိလိတ္တိလတုိူ့ကလည်း၊ ဤအမုှကုိ အဘယ်သူပြုသနည်းဟ ုမေးမြနး်သော်၊ တိမနတ်မြို့သား၏ သားမက် ရံှဆုနပ်ြုပြီ။ 

သူ၏မယားကုိ သူ၏အပေါင်းအဘော်အား ပေးစားပြီတကားဟ ုပြနပ်ြောလျှင်၊ ဖိလိတ္တိလတုိူ့သည် လာ၍ ထုိမိနး်မနငှ့် 

သူ၏အဘကုိ မီးရ့ုိှကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר7
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

שִׁמְשׁ֔וֹן
ရိှမရုှန်
H8123

ם־ אִֽ
အကယ်–

תַּעֲשׂ֖וּן
သင်တုိ့ပြုလျှင်

ֹ֑את כָּז
ဤက့ဲသ့ုိ
H2063

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယ်–

מְתִּי נִקַּ֥
ငါလက်စားချေမည်
H5358

בָכֶ֖ם
–၌သင်တုိ့

וְאַחַ֥ר
–နငှ့်နောက်

ל׃ אֶחְדָּֽ
ငါရပ်မည်
H2308

ရံှဆုနက်လည်း၊ ထုိသ့ုိ ပြုသောကြောင့် ငါသည် စိတ်ပြေအောင် ပြုမည်။ စိတ်ပြေပြီးမှ ငြိမ်သက်စွာ နေမည်ဟ ုဆုိလျက်၊

וַיַּ֨ך8ְ
–နငှ့်ဒဏ်ခတ်၏
H5221

ם אוֹתָ֥
သူတုိ့
H0853

שׁ֛וֹק
ပေါင်
H7785

עַל־
–ပေါ ်

ךְ יָרֵ֖
ချင်း
H3409

ה מַכָּ֣
ဒဏ်ခက်
H4347

גְדוֹלָה֑
ကြီးစွာ

וַיֵּ֣רֶד
–နငှ့်ဆင်း၏
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
–နငှ့်နေ၏
H3427

יף בִּסְעִ֖
–၌ကျောက်ကြား
H5585

לַע סֶ֥
ကျောက်
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
ဧတံ
H5862

ס
ס

သူတုိ့ကုိ ကြီးစွာသော လပ်ုကြံခြင်းအားဖြင့် တပြိုင်နက် ရုိက်သတ်ပြီးလျှင် ဧတံကျောက်ထိပ်သ့ုိ သွား၍ နေ၏။

וַיַּעֲל֣ו9ּ
–နငှ့်တက်လာကြ၏
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
ဖိလိတ္တိလူ
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချ
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
–၌ယုဒ
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
–နငှ့်ကျပဲြန ့်
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
–၌လေဟိ
H3896

တဖန ်ဖိလိတ္တိလတုိူ့သည် ယုဒပြည်သ့ုိ ချသွီား၍ တပ်ချသဖြင့်၊ လေဟိအရပ်၌ အန ှံအ့ပြားနေကြ၏။
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10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

לָמָ֖ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
တက်လာကြ
H5927

עָלֵי֑נוּ
–ပေါင်ါတုိ့

וַיֹּאמְר֗וּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

לֶאֱס֤וֹר
–ချုပ်ရန်
H0631

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
ရိှမရုှန်
H8123

ינוּ עָלִ֔
–ပေါင်ါတ့ုိ
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
–ပြုရန်

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

עָ֥שָׂה
ပြု၏

נוּ׃ לָֽ
–သ့ုိငါတုိ့

ယုဒလတုိူ့ကလည်း၊ အဘယ်ကြောင့် ချလီာကြသနည်းဟ ုမေးသော်၊ ငါတုိ့၌ ရံှဆုနပ်ြုသက့ဲသ့ုိ သ့ူကုိ ချည်နေှာင်၍ ပြုခြင်းငှါ 

ချလီာသည်ဟ ုပြနပ်ြောကြ၏။

וַיֵּרְד֡ו11ּ
–နငှ့်ဆင်းကြ၏
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
သံုး
H7969

ים אֲלָפִ֨
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֜
ယောက်
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
–မှယုဒ
H3063

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֮ סְעִיף
ကျောက်ကြား
H5585

סֶלַ֣ע
ကျောက်
H5553

עֵיטָם֒
ဧတံ
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
–သ့ုိရိှမရုှန်
H8123

א ֹ֤ הֲל
မသိဘူးလား
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
သင်သိ
H3045

י־ כִּֽ
–သော်–

ים מֹשְׁלִ֥
အပ်ုစုိးကြ
H4910

֙ בָּנ֙וּ
–၌ငါတုိ့

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ဖိလိတ္တိလူ
H6430

וּמַה־
–နငှ့်မည်–
H4100

זֹּ֖את
ဤအရာ
H2063

יתָ עָשִׂ֣
သင်ပြုခ့ဲ

נוּ לָּ֑
–သ့ုိငါတုိ့

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ם לָהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့

כַּאֲשֶׁר֙
–က့ဲသ့ုိ

עָשׂ֣וּ
ပြုကြ၏

י לִ֔
–သ့ုိငါ

ן כֵּ֖
ထုိနည်းတူ

יתִי עָשִׂ֥
ငါပြုခ့ဲ

ם׃ לָהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့

ထုိအခါ ယုဒလသံုူးထောင်တုိ့သည် ဧတံကျောက်ထိပ်သ့ုိ သွား၍၊ ဖိလိတ္တိလတုိူ့သည် ငါတုိ့သခင် ဖြစ်ကြောင်းကုိ 

သင်မသိသလော။ သင်သည် ငါတုိ့၌ အဘယ်သ့ုိ ပြုသနည်းဟ ုမေးသော်၊ ငါ၌ သူတုိ့ပြုသက့ဲသ့ုိ သူတုိ့၌ ငါပြုပြီဟ ုပြနပ်ြော၏။

וַיֹּ֤אמְרו12ּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

לוֹ֙
–သ့ုိသူ

לֶאֱסָרְךָ֣
–ချုပ်ရနသ်င်
H0631

דְנוּ יָרַ֔
ငါတုိ့ဆင်းလာ
H3381

לְתִתְּךָ֖
–ပေးရနသ်င်
H5414

בְּיַד־
–၌လက်–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
ဖိလိတ္တိလူ
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

שִׁמְשׁ֔וֹן
ရိှမရုှန်
H8123

הִשָּׁבְע֣וּ
ကျနိဆုိ်ကြ
H7650

י לִ֔
–သ့ုိငါ

ן־ פֶּֽ
–ရန–်
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
သင်တုိ့တုိက်ရုိက်
H6293

י בִּ֖
–၌ငါ

ם׃ אַתֶּֽ
သင်တုိ့

သူတုိ့ကလည်း၊ သင့်ကုိ ချည်နေှာင်၍ ဖိလိတ္တိလတုိူ့လက်သ့ုိ အပ်ခြင်းငှါ ယခု ငါတုိ့ လာကြပြီဟဆုိုသော်၊ ရံှဆုနက်၊ သင်တ့ုိသည် 

ကုိယ်တုိင် ငါကုိ့ မလပ်ုကြံပါဟ ုကျနိဆုိ်ကြလောဟ့ ုဆုိလျှင်၊

וַיֹּ֧אמְרו13ּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

ר לֵאמֹ֗
–ဆုိ
H0559

ֹ֚א ל
မ
H3808

י־ כִּֽ
–သော်–

ר אָסֹ֤
ချည်
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
ငါတုိ့ချည်မည်
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
–နငှ့်ပေးအပ်မည်
H5414

ם בְיָדָ֔
–၌သူတုိ့လက်
H3027

וְהָמֵ֖ת
–နငှ့်သတ်
H4191

א ֹ֣ ל
မ
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
ငါတုိ့သတ်မည်
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
–နငှ့်ချည်နေှာင်ကြ၏
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
–၌နစ်ှခု
H8147

ים עֲבֹתִ֣
ကြိုး
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
အသစ်
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
–နငှ့်ခေါဆ်ောင်တက်ကြ၏
H5927

מִן־
–မှ

לַע׃ הַסָּֽ
–ထုိကျောက်
H5553

သူတုိ့က၊ ငါတုိ့သည် မလပ်ုကြံပါ။ ကျပ်ကျပ်ချည်နေှာင်၍ သူတုိ့လက်၌ အပ်မည်။ အကယ်စင်စစ် ကုိယ်တုိင်သင့်ကုိ 

မသတ်ပါဟဆုိုလျက် ကြိုးသစ်နစ်ှစင်းဖြင့် ချည်နေှာင်၍ ကျောက်ပေါက် ဆောင်ခ့ဲကြ၏။
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הוּא־14
သူ–
H1931

בָא֣
ရောက်လာ
H0935

עַד־
–သ့ုိ
H5704

חִי לֶ֔
လေဟိ
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
–နငှ့်ဖိလိတ္တိလူ
H6430

יעוּ הֵרִ֣
ဟစ်ကြွေးကြ၏
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
–သ့ုိကြိုဆုိ
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
–နငှ့်ဆင်းသက်

יו עָלָ֜
–ပေါသူ်

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
–နငှ့်ဖြစ်လာ
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
–ထုိကြိုးများ
H5688

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

עַל־
–ပေါ ်

יו זְרוֹעוֹתָ֗
သူ၏လက်ရံုးများ
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
–က့ဲသ့ုိပိတ်ချည်
H6593

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

בָּעֲר֣וּ
လောင်ကျွမ်း

שׁ בָאֵ֔
–၌မီး
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
–နငှ့်ပြိုကျ
H4549

יו אֱסוּרָ֖
သူ၏ချည်နေှာင်ခြင်း
H0612

מֵעַ֥ל
–မှ–ပေါ ်

יו׃ יָדָֽ
သူ၏လက်
H3027

လေဟိအရပ်သ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ဖိလိတ္တိလတုိူ့သည် ကြွေးကြော်ကြ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် သ့ူအပေါမှ်ာ 

သက်ရောက်သဖြင့်၊ သ့ူလက်၌ ချည်သော ကြိုးတုိ့သည် မီးထိသော ပုိက်ဆနက့ဲ်သ့ုိ ဖြစ်၍ အချည်အနေှာင်ကျွတ်လေ၏။

א15 וַיִּמְצָ֥
–နငှ့်တွေ့ရိှ
H4672

י־ לְחִֽ
–မေး႐ိုး–
H3895

חֲמ֖וֹר
မြည်း
H2543

טְרִיָּ֑ה
စုိစွတ်
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
–နငှ့်လှမ်း
H7971

יָדוֹ֙
သူ၏လက်
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
–နငှ့်ယူ၏
H3947

וַיַּךְ־
–နငှ့်ဒဏ်ခတ်–
H5221

הּ בָּ֖
–၌၎င်း

לֶף אֶ֥
တစ်ထောင်
H0505

ישׁ׃ אִֽ
ယောက်
H0376

သူသည်လည်း မြည်းမေးရုိးလတ်လတ်ကုိ တွေ့၍ ကုိင်ယူပြီးလျှင် လတူထောင်တုိ့ကုိ သတ်လေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר16
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
ရိှမရုှန်
H8123

י בִּלְחִ֣
–၌မေး႐ိုး
H3895

הַחֲמ֔וֹר
–ထုိမြည်း
H2543

חֲמ֖וֹר
မြည်း
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
အပံုပံု
H2565

י בִּלְחִ֣
–၌မေး႐ိုး
H3895

הַחֲמ֔וֹר
–ထုိမြည်း
H2543

יתִי הִכֵּ֖
ငါဒဏ်ခတ်ခ့ဲ
H5221

לֶף אֶ֥
တစ်ထောင်
H0505

ישׁ׃ אִֽ
ယောက်
H0376

သတ်ပြီးလျှင် မြည်းမေးရုိးဖြင့် အပံုပံု၊ မြည်းမေးရုိးဖြင့် လတူထောင်ကုိ ငါသတ်လေပြီဟ ုဆုိသောနောက်၊

17֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
–ပြီးဆံုးသောအခါ
H3615

ר לְדַבֵּ֔
–ပြောဆုိရန်
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
–နငှ့်ပစ်ချ
H7993

י הַלְּחִ֖
–ထုိမေး႐ိုး
H3895

מִיָּד֑וֹ
–မှသူ၏လက်
H3027

א וַיִּקְרָ֛
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

לַמָּק֥וֹם
–သ့ုိထုိအရပ်
H4725

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
ရာမတ်လေဟိ
H7437

မြည်းမေးရုိးကုိ ပစ်လိက်ု၍၊ ထုိအရပ်ကုိ ရာမတ်လေဟိအမည်ဖြင့် တွင်လေ၏။

18֮ וַיִּצְמָא
–နငှ့်ရေငတ်
H6770

֒ מְאֹד
အလနွ်
H3966

א וַיִּקְרָ֤
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
–နငှ့်ဆုိ
H0559

אַתָּה֙
ကုိယ်တော်

נָתַ֣תָּ
ပေးတော်မူ
H5414

בְיַֽד־
–၌လက်–
H3027

עַבְדְּךָ֔
ကုိယ်တော်၏ကျွန်
H5650

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
–ထုိကယ်တင်ခြင်း
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
–ထုိကြီးမြတ်

הַזֹּ֑את
ဤ
H2063

וְעַתָּה֙
–နငှ့်ယခု
H6258

אָמ֣וּת
ငါသေမည်
H4191

א בַּצָּמָ֔
–၌ရေငတ်
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
–နငှ့်ကျရောက်မည်
H5307

בְּיַד֥
–၌လက်
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
–ထုိအရေဖျားမလီှးသောသူ
H6189

အလနွရ်ေငတ်၍ ထာဝရဘုရားကုိ ဆုတောင်းလျက်၊ ကုိယ်တော်သည် ဤကြီးစွာသော ကယ်တင်ခြင်း ကုိ ကုိယ်တော်၏ကျွနလ်က်၌ 

ပေးတော်မူပြီးမှ၊ ယခု အကျွန်ပ်ုသည် ရေငတ်သဖြင့် သေ၍ အရေဖျား လီှးခြင်းကုိ မခံသော လတုိူ့လက်သ့ုိ ရောက်ရပါမည်လောဟ ု
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https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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လျှောက်သော်၊

ע19 וַיִּבְקַ֨
–နငှ့်ခဲွဖွင့်
H1234

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
–ထုိကျောက်ခွက်
H4388

אֲשֶׁר־
–ထုိ–

חִי בַּלֶּ֗
–၌လေဟိ
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
–နငှ့်ထွက်လာ
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
–မှ၎င်း

מַיִ֙ם֙
ရေ
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
–နငှ့်သောက်
H8354

שָׁב וַתָּ֥
–နငှ့်ပြနလ်ာ
H7725

רוּח֖וֹ
သူ၏ဝိညာဉ်
H7307

וַיֶּ֑חִי
–နငှ့်ရှင်
H2421

עַל־
–ပေါ ်

ן  ׀כֵּ֣
–ထုိ–ကြောင့်

קָרָ֣א
ခေါ ်
H7121

הּ שְׁמָ֗
သူ၏နာမ
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
ခေါသ်ောသူ၏စမ်း
H5875

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

חִי בַּלֶּ֔
–၌လေဟိ
H3896

עַ֖ד
–တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

လေဟိအရပ်၌ ချ ိုင့်ဝှမ်းရာကုိ ဘုရားသခင်ဖောက်တော်မူ၍ ရေထွက်လေ၏။ သူသည် ရေကုိ သောက်သဖြင့် အသက်ရူှပြန၍် 

အားဖြည့်လေ၏။ သ့ုိဖြစ်၍ ထုိချ ိုင့်ဝှမ်းရာကုိ အဟက္ကောရအမည်ဖြင့် တွင်၍ ယနေ့တုိင်အောင် လေဟိအရပ်၌ ရိှသတည်း။

ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
–နငှ့်တရားစီရင်
H8199

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

י בִּימֵ֥
–၌နေ့ရက်များ
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
ဖိလိတ္တိလူ
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

פ
פ

ရံှဆုနသ်ည်လည်း ဖိလိတ္တိလတုိူ့လက်ထက် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အနစ်ှနစ်ှဆယ် အပ်ုစုိးလေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/4388.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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